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	llos , diarotet , dároadatet.


	Imperf. Tu me lo llevabas ,hic éramadan ,
	zuc céneramadan , céramazudan.
	Aquèl , céramadan. Voſotros , céne-
	ramadaten. Aquellos , céramadaten.


	Item , hice éroadan , zeuc céroadazun ,
	céroadan , céroadazuten , ceéroadaten.


	Imperat. Llevamelo , erámadac , an ,
	erámadazu. Llevemelo aquèl , berá-
	mat. Llevadmelo voſotros , erámada-
	zute. Llevenmelo ellos , berámatet.


	Item , eróadac , eróadazu , beróat , eróa-
	dazute , beratet.


	Optat. preſ. Que tu me lo lleves , dara-
	madazula : que aquèl , diaramadala :
	que voſotros , daramadazutela que
	aquellos , diaramadatela.


	Item , daroadazula , diaroadala , &c.
	Imperf. Que tu me lo llevaſſes , cenera-
	madala. Que aquèl , ceramadala , &c.


	Item , ceroadazula , ceroadala , &c.
	Si tu me lo llevaſſes , bacenéramat. S
	aquèl , baleéramat. Si voſotros , bace-
	neéramatet. Si aquellos , baléramatet.


	Item , baceroadazu , baleroat , baceroa-
	dazute , baleroatet.



	El miſmo tranſitivo , y acuſarivo de
				plural.









	Indic. preſ. Tu me los llevas , hic dára-
	matzidac , an , zuc dáramatzidazu.


	Aquèl me los lleva , diramatzit. Vo-
	ſotros , dáramatzidazute. Aquellos ,
	diaramatzitet.


	Item , dáramazquidac , an , dáramaz-
	quidatzu , diáramazquit , dáramaz-
	quidatzute , diáramazquitet.


	Item , dáramadazac , an , dáramada-
	zuz , diáramadaz , dáramadazuez ,
	diáramadazte.


	Item , con las correſpondientes al eroan ,
	dároatzidac , an , dároatzidazu , diá-
	roatzit. Item , dároazquidac , &c.
	Item , dároadazuz , diroadaz , &c.


	Imperf. Tu me los llevabas , cenerama-
	tzidan. Aquèl , céramatzidan. Voſo-
	tros , céneromatzidaten. Aquellos , cé-
	ramatzidaten. Item , céneramazqui-
	dan , &c. Item , céneramazadan , cé-
	ramazadan , &c.


	Item , con las correſpondientes al eroan ,
	céneroatzidan , y ceroazquidan , &c.


	Imperat. Llevamelos , erámatzidac, an ,
	erámatzidatzue ; eramazquidac , an ,
	eramazquidatzu ; eramadazac , au,
	eramadazuz.


	Item , eróatzidac , an , eróatzidac , &c.
	Llevemelos aquèl , berámatzit , berá-
								mazquit ,
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